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APOSTILLE

(Convention de La Haye du 5 Octobre 1961)

. Country: / pays :

Canada

This public document / Le présent acte public

. has been signed by / a été signé par

. acting in the capacity of / agissant en
qualité de

. bears the seal / stamp of / est revétu du
sceau / timbre de

.at/a

: by | par

. N°/ sous n®

. Seal / stamp / Sceau / timbre :

Notary Public

Notary Public

Certified
Attesté

Toronto, Ontario 6.the/le 2025-05-30

10. Signature / signature :

» This Apostille only certifies the signature, the capacity of the signer, and, where appropriate, the
seal or stamp it bears. It does not certify the content of the document for which it was issued. Cette
Apostille atteste uniquement la veracite de la signature, la qualité en laquelle le signataire de |'acte
a agi et, le cas echéant, lidentite du sceau ou timbre dont cet acte est revétu. Elle ne certifie pas le
contenu du document pour lequel elle a été émise.

« This Apostille is not valid for use anywhere within Canada. L'utilisation de cetle Apostille n'est pas
valable au Canada.

= If this document is to be used in a country which is not party to the Hague Convention of 5 October
1961, it may need fo be legalized by a consular office of the country of destination. Si ce document
est destiné a un pays non partie a la Convention de La Haye du 5 octobre 1961, il pourrail nécessiler
un légalisation par un consulat du pays de destination.

« To vernfy the issuance of this Apostille, see |[www.officialdocuments.mgcs.gov.on.ca/en-
US/validity-check/]. Cette Apostile peut étre wvenfiee a [|adresse suivante
[https:/vww.officialdocuments.mgcs.gov.on.calfr-FRivalidity-checkl/]




AFFIDAVIT

I i ranslator in the City of Toronto, Province of Ontario, make
oath ana say:

1. | am fluent in both Chinese and English.

2. | have translated the annexed document and carefully compared the
translation from English into Chinese with regard to the following
document:

Criminal Record Check

9. The said translation is, to the best of my knowledge and ability, the
complete and correct translation of said document.

SWORN before me at the City of Toronto
In the Regional Municipality of Metropolitan
Toronto

z
This 23 day of \y Jv», , 200K

WUWEN GUO

A Notary Public in and for the
Province of Ontario
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YORK REGIONAL POLICE

Chief of Police _ ... ...

\Y
Subject: Criminal Record Check
Applicant:
Previous Name(s): N/A
Date of Birth: Febi
Reason for Request / Agency: Other: / The Peoples Republic of
Dear .
Based solely on the name(s) and date of birth provided on . - -~ __. a search of the RCMP National

Director, Information Management

Repository of Criminal Records did not identify any records with the name(s) and date of birth of the applicant.

Positive identification that a criminal record does or does not exist at the RCMP National Repository of Criminal
Records can only be confirmed by fingerprint comparison. Delays do exist between a conviction being rendered

in court, and the details being accessible on the RCMP National Repository of Criminal Records. Not all offences
are reported to the RCMP National Repository of Criminal Records.

I ase note that a record check is only a tool in promoting public safety. A record check is not a ‘stamp of
approval’ from a police service. A ‘clear’ police record is a snapshot in time and not a guarantee of safety.

Regards,

York Regional Paolice

Police Record Check Unit Serial #:
pr-—al
This letter must not be accepted as a Vulnerable Sector Check. Scan to validate police record check.

Not valid unless verified by QR code
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